ARAK-21 7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER - FAXON
FIREARMS ARAK-21 7.62X39MM COMPLETE UPPR RECEIVR 12.5"
MEDIUM BBL BLK

ARAK-21® Features Components of the ARAK-21® Upper Receiver: The
ARAK-21® is a gas piston actuated, complete upper receiver assembly
designed to seamlessly interface with the standard AR-15 platform. The total
extent of the interface is simply the take down pin, and the pivot pin. The new
ARAK-21® upper receiver offers you all its features with no change to your
current lower receiver and can be installed in less than one minute with no
tools. Your ARAK-21® upper receiver will be shipped to you with one “Barrel
Assembly Unit” (BAU), or two, depending on which package you purchase. The _=m
BAU is comprised of the barrel, gas block, muzzle brake, gas piston, gas
adjuster, and barrel trunnion. The only removable part of this assembly is the
gas adjuster knob. The gas adjuster knob has 4 settings. Three of the settings
allow different gas flows for optimum operation, and one setting blocks the
gas flow for a single shot operation. The upper receiver includes the charging
block, standard charging handle, lower forearm with screws, three aluminum
full length picatinny rails, three insulating shims, bolt carrier assembly, lower
recoil lug with spring guide rod, and dual recoil spring system. Along with your
new ARAK-21® upper receiver you will receive your owners manual, and two
Allen wrenches that will fit the screws that attach the lower forearm, and the
front picatinny rails. Due to the unique and innovative features of the
ARAK-21® upper receiver, there are very few parts that are interchangeable
with a standard AR-15. The firing pin, extractor spring, and ejector spring are
the only parts that are standard and interchangeable with an AR-15 upper
receiver. Other features include: The upper receiver is fully machined from an
aircraft grade 6061-T6 aluminum billet in a one piece design that incorporates
a full length picatinny rail (Mil-STD-1913) on the top and three additional rails
on the muzzle end of the receiver, making it a full M4 style quad rail upper.
The top picatinny rail is laser engraved for optic placement. There are also
half-length picatinny rails available. Long stroke variable setting gas piston
system. There are three options for gas flow, and one for no gas flow. This
allows for single shot operation. There is also a clean out port for the gas block
between the gas cylinder, and the barrel. Charging handle is ambidextrous,
non-reciprocating, foldable, spring returned and is easily relocated from left to
right side without tools by the operator. Model “39” Eight (8) lug bolt design
with involute profile for both right and left hand versions. The extractor is
positioned at 3 o’clock. This allows for a left hand version to use the same bolt
by simply removing the cam pin and rotating 180 degrees and reinstalling the
cam pin. Self-contained firing pin retention system enclosed in a rectangular
bolt carrier that no longer requires a cotter pin. Bolted in hardened steel rail
system for the bolt carrier to ride on. This allows a metal on metal wear
surface for better wear characteristics and a much smoother operation. The
ARAK-21® system allows for a folding stock to be added, as our recoil system
does not extend beyond the upper receiver to fully operate. This eliminates
the noise and feel of the buffer tube cycling back and forth. ARAK-21 - 7.62x39
Upper Receiver Includes: ARAK-21 Upper - Black Ambidextrous Ejection 16"
7.62x39 Medium Barrel MuzzLok 3 Port Muzzle Brake Shipping Box Manual
BAU Removal Tools



Attributes

¢ Name: FAXON FIREARMS ARAK-21 7.62X39MM COMPLETE UPPR RECEIVR 12.5" MEDIUM BBL BLK
¢ Manufacturer: FAXON FIREARMS
¢ Product no.: 430108198

e Mfr. No.: URSSB762P

e Cartridge: 7.62 x 39 mm

¢ Color: Black

¢ Finish: Anodized

e Length: 12.5"

e Make: AR-15

¢ Style: Complete

¢ Delivery weight: 3.656kg

e UPC: 816341025615

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise fur den ARAK21 7.62X39MM
COMPLETE UPPER RECEIVER

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des ARAK21 7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER von Faxon
Firearms. Dieses Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine sichere und zuverlassige Nutzung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden
und mogliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Riickrufinformationen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety
GatePlattform.

Melden Sie unsichere Produkte und Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie beim Umgang mit dem ARAK21 stets Schutzausristung, einschlieBlich Schutzbrille und
Gehdrschutz.

¢ Achten Sie darauf, dass der Bereich um Sie herum sicher ist und keine anderen Personen gefahrdet sind,
wahrend Sie das Produkt verwenden.

e Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt ordnungsgemaR montiert und in gutem Zustand ist.

¢ Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen, um das Risiko von Fehlfunktionen oder
Beschadigungen zu vermeiden.

¢ Halten Sie das Produkt immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie Uber alle notwendigen Werkzeuge und Teile verfugen, um die
Installation abzuschlieRen.
2. Entfernen des alten Oberteils: Entfernen Sie den AbbauPin und den PivotPin, um das alte Oberteil zu
entfernen.
3. Montage des ARAK21 Oberteils:
o Setzen Sie das neue ARAK21 Oberteil auf den unteren Empfanger.
o Stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig ausgerichtet sind.
o Setzen Sie den AbbauPin und den PivotPin wieder ein, um das Oberteil zu sichern.
4. Uberprifung: Uberpriifen Sie, ob das Oberteil fest sitzt und keine Spielrdume hat.

Nutzung

¢ Laden: Stellen Sie sicher, dass der Ladeblock richtig funktioniert, bevor Sie Munition laden.

¢ SchieBen: Achten Sie darauf, dass Sie in einem sicheren Bereich schielfen und die
Sicherheitsvorkehrungen befolgen.

¢ Wartung: Reinigen Sie das Produkt regelmaRig, um eine optimale Leistung sicherzustellen. Verwenden
Sie den Reinigungsanschluss fir den Gasblock, um Ablagerungen zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Waffen und

Waffenteilen.
¢ Achten Sie darauf, dass alle Munition und gefahrlichen Materialien sicher entsorgt werden.
¢ Informieren Sie sich tGber Recyclingmadglichkeiten fur Metall und Kunststoffteile.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Unterstitzung und Informationen zu Ihrem ARAK21 Oberteil, einschliellich Sicherheitsanfragen und
Rickrufinformationen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle mdglichen Risiken abdecken kénnen. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sich tUber die sichere Nutzung und Handhabung von Feuerwaffen zu informieren.



ARAK21 7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction

Thank you for choosing the ARAK21 7.62x39MM Complete Upper Receiver from Faxon Firearms. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your new upper
receiver. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

e Ensure safe handling and storage of the ARAK21 upper receiver at all times.

¢ Always treat the upper receiver as if it is loaded, even when you believe it is not.

¢ Keep the upper receiver out of reach of children and unauthorized users.

e Use only compatible lower receivers with the ARAK21 upper receiver to prevent malfunctions.

¢ Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when operating the firearm.
¢ Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe environment when using the firearm.

¢ Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Before installation, inspect the upper receiver for any visible damage or defects.

¢ Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the upper receiver.

¢ Do not modify the upper receiver or its components, as this may lead to unsafe operation.

¢ Always check the gas adjuster knob settings before use to ensure proper gas flow.

¢ Avoid using ammunition that is not specifically recommended for the ARAK21 upper receiver.

¢ If you experience any malfunctions, stop using the firearm immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation of the ARAK21 Upper Receiver:

o

Ensure the lower receiver is unloaded and clear of any ammunition.

Align the take down pin and pivot pin of the ARAK21 upper receiver with the corresponding holes
on the lower receiver.

Press the take down pin and pivot pin into place until secure.

Verify that the upper receiver is securely attached to the lower receiver.

[¢]

[¢]

o

2. Charging the Firearm:

o Pull the charging handle to the rear until it locks in place.
o Release the charging handle to chamber a round.
o Ensure the safety is engaged until you are ready to fire.

3. Adjusting the Gas Flow:

o Locate the gas adjuster knob on the upper receiver.
o Turn the knob to select the desired gas flow setting (refer to the user manual for specific settings).
o Ensure the gas adjuster knob is securely in place before use.

4. Firing the Firearm:

o Aim the firearm in a safe direction and disengage the safety.



o Squeeze the trigger gently to fire the firearm.
o Follow all safety protocols while firing and handling the firearm.

5. PostUse Care:

o After use, clean the upper receiver and inspect it for any signs of wear or damage.
o Store the upper receiver in a secure location away from unauthorized users.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or worn parts of the ARAK21 upper receiver in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the upper receiver in regular household waste.

¢ Contact your local waste management authority for proper disposal methods for firearms and firearm
components.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding your ARAK21 upper receiver, please refer to the product's manual or visit
the manufacturer's website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your ARAK21 7.62x39MM
Complete Upper Receiver. Thank you for your attention to safety.



GUIDE DE SECURITE POUR LE RECEPTEUR
SUPERIEUR ARAK21 7.62X39MM

Introduction
Merci d'avoir choisi le récepteur supérieur ARAK21 7.62x39MM de Faxon Firearms. Ce guide fournit des

instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation s(re et efficace de ton
nouveau récepteur supérieur. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assuretoi de manipuler et de ranger le récepteur supérieur ARAK21 en toute sécurité a tout moment.
Traite toujours le récepteur supérieur comme s'il était chargé, méme lorsque tu penses qu'il ne I'est pas.
Garde le récepteur supérieur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Utilise uniquement des récepteurs inférieurs compatibles avec le récepteur supérieur ARAK21 pour éviter
les dysfonctionnements.

Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives,
lorsque tu utilises I'arme a feu.

¢ Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'étre dans un endroit s(r lorsque tu utilises I'arme a
feu.

Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et I'utilisation d'armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Avant l'installation, inspecte le récepteur supérieur pour tout dommage ou défaut visible.
¢ Assuretoi que I'arme a feu est déchargée avant de fixer ou de détacher le récepteur supérieur.
¢ Ne modifie pas le récepteur supérieur ou ses composants, car cela pourrait entrainer un fonctionnement

dangereux.

» Vérifie toujours les réglages du bouton de réglage de gaz avant utilisation pour assurer un bon flux de
gaz.

e Evite d'utiliser des munitions qui ne sont pas spécifiquement recommandées pour le récepteur supérieur
ARAK21.

¢ Si tu rencontres des dysfonctionnements, arréte immédiatement d'utiliser I'arme a feu et demande de
I'aide professionnelle.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Récepteur Supérieur ARAK21 :

o Assuretoi que le récepteur inférieur est déchargé et exempt de munitions.

o Aligne le goupille de démontage et la goupille de pivot du récepteur supérieur ARAK21 avec les
trous correspondants sur le récepteur inférieur.

o Enfonce la goupille de démontage et la goupille de pivot en place jusqu'a ce qu'elles soient
sécurisées.

o Vérifie que le récepteur supérieur est solidement fixé au récepteur inférieur.

2. Chargement de I'Arme a Feu :

o Tire la poignée de chargement vers |'arriére jusqu'a ce gu'elle se verrouille en place.
o Relache la poignée de chargement pour chambrer une cartouche.
o Assuretoi que la sécurité est activée jusqu'a ce que tu sois prét a tirer.

3. Réglage du Flux de Gaz:



o Localise le bouton de réglage de gaz sur le récepteur supérieur.

o Tourne le bouton pour sélectionner le réglage de flux de gaz souhaité (consulte le manuel
d'utilisation pour les réglages spécifiques).

o Assuretoi que le bouton de réglage de gaz est bien en place avant utilisation.

4. Tir de I'Arme a Feu :

o Vise I'arme a feu dans une direction slire et désengage la sécurité.
o Presse doucement la détente pour tirer I'arme a feu.
o Suis tous les protocoles de sécurité lors du tir et de la manipulation de I'arme a feu.

5. Entretien PostUtilisation :

o Aprés utilisation, nettoie le récepteur supérieur et inspectele pour tout signe d'usure ou de

dommage.
o Range le récepteur supérieur dans un endroit sécurisé, loin des utilisateurs non autorisés.

Instructions de Mise au Rebut

e Dispose de toutes les pieces endommagées ou usées du récepteur supérieur ARAK21 conformément aux
réglementations locales.

¢ Ne jette pas le récepteur supérieur dans les déchets ménagers ordinaires.

¢ Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour connaitre les méthodes appropriées
d'élimination des armes a feu et de leurs composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou assistance concernant ton récepteur supérieur ARAK21, consulte le manuel du produit ou
visite le site Web du fabricant pour des ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir I'utilisation sire et efficace de ton récepteur supérieur
ARAK21 7.62x39MM. Merci de préter attention a la sécurité.



GUIDA ALLA SICUREZZA DELL'ARAK21 7.62X39MM
COMPLETE UPPER RECEIVER

Introduzione
Grazie per aver scelto I'ARAK21 7.62x39MM Complete Upper Receiver di Faxon Firearms. Questa guida fornisce

istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire I'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo upper
receiver. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di gestire e conservare I'ARAK21 upper receiver in modo sicuro in ogni momento.

Tratta sempre l'upper receiver come se fosse carico, anche quando credi che non lo sia.

Tieni l'upper receiver fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Utilizza solo lower receivers compatibili con I'ARAK21 upper receiver per prevenire malfunzionamenti.
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando operi I'arma.

Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un ambiente sicuro quando utilizzi
I'arma.

Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprieta e I'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Prima dell'installazione, ispeziona |'upper receiver per eventuali danni o difetti visibili.

¢ Assicurati che I'arma sia scarica prima di attaccare o staccare I'upper receiver.

* Non modificare l'upper receiver o i suoi componenti, poiché cio potrebbe portare a un funzionamento non
sicuro.

¢ Controlla sempre le impostazioni della manopola del regolatore di gas prima dell'uso per garantire un
flusso di gas corretto.

¢ Evita di utilizzare munizioni che non sono specificamente raccomandate per I'ARAK21 upper receiver.

¢ Se riscontri malfunzionamenti, interrompi immediatamente |'uso dell'arma e cerca assistenza
professionale.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione dell'ARAK21 Upper Receiver:

o Assicurati che il lower receiver sia scarico e privo di munizioni.

o Allinea il perno di smontaggio e il perno di pivot dell'ARAK21 upper receiver con i fori
corrispondenti sul lower receiver.

o Premi il perno di smontaggio e il perno di pivot in posizione fino a quando non sono sicuri.

o Verifica che I'upper receiver sia saldamente attaccato al lower receiver.

2. Caricamento dell'Arma:

o Tira indietro la maniglia di carica fino a quando non si blocca in posizione.
o Rilascia la maniglia di carica per camerare un colpo.
o Assicurati che la sicura sia inserita fino a quando non sei pronto a sparare.

3. Regolazione del Flusso di Gas:

o Individua la manopola del regolatore di gas sull'upper receiver.
o Ruota la manopola per selezionare I'impostazione del flusso di gas desiderata (fare riferimento al



manuale dell'utente per impostazioni specifiche).
o Assicurati che la manopola del regolatore di gas sia saldamente in posizione prima dell'uso.

4. Sparare I'Arma:

o Punta I'arma in una direzione sicura e disinserisci la sicura.
o Premi delicatamente il grilletto per sparare I'arma.
o Segqui tutti i protocolli di sicurezza durante lo sparo e la manipolazione dell'arma.

5. Cura PostUso:

o Dopo l'uso, pulisci I'upper receiver e ispezionalo per eventuali segni di usura o danni.
o Conserva |'upper receiver in un luogo sicuro lontano da utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci eventuali parti danneggiate o usurate dell'’ARAK21 upper receiver in conformita con le
normative locali.

¢ Non smaltire l'upper receiver nei rifiuti domestici normali.

e Contatta l'autorita locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati per armi da
fuoco e componenti di armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il tuo ARAK21 upper receiver, ti preghiamo di fare riferimento al
manuale del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire I'uso sicuro ed efficace del tuo ARAK21 7.62x39MM
Complete Upper Receiver. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



ARAK21 7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER
SIKKERHETSVEILEDNING

Introduksjon

Takk for at du valgte ARAK21 7.62x39MM Complete Upper Receiver fra Faxon Firearms. Denne veiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for a sikre trygg og effektiv bruk av din nye gvre mottaker.
Vennligst les denne veiledningen ngye far du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for trygg handtering og lagring av ARAK21 gvre mottaker til enhver tid.

Behandle alltid gvre mottaker som om den er ladd, selv nar du tror den ikke er det.

Hold gvre mottaker utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

Bruk kun kompatible nedre mottakere med ARAK21 gvre mottaker for a forhindre feilfunksjoner.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert gye og hgrselsvern, nar du betjener vapenet.
Veer oppmerksom pa omgivelsene dine og sgrg for at du er i et trygt miljg nar du bruker vapenet.
Folg alle lokale lover og forskrifter angaende vapeneierskap og bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

¢ Fgr installasjon, inspiser den gvre mottakeren for synlig skade eller defekter.

Serg for at vapenet er uladd far du fester eller lgsner den gvre mottakeren.

Ikke modifiser den gvre mottakeren eller dens komponenter, da dette kan fare til usikker drift.
Sjekk alltid innstillingene pa gassjusteringsknappen far bruk for a sikre riktig gassflyt.

Unnga a bruke ammunisjon som ikke er spesifikt anbefalt for ARAK21 gvre mottaker.

Hvis du opplever noen feil, stopp umiddelbart bruken av vapenet og sgk profesjonell hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon av ARAK21 @vre Mottaker:

o Sgrg for at den nedre mottakeren er uladd og klar for bruk.

Juster nedtakspinnen og pivotpinnen pad ARAK21 gvre mottaker med de tilsvarende hullene pa den
nedre mottakeren.

Trykk nedtakspinnen og pivotpinnen pa plass til de er sikre.

Bekreft at den gvre mottakeren er sikkert festet til den nedre mottakeren.

[¢]
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2. Lading av Vapenet:

o Dra ladingshandtaket bakover til det Iaser pa plass.
o Slipp ladingshandtaket for @ kamre en patron.
o Sgrg for at sikkerheten er aktivert til du er klar til 3 avfyre.

3. Justerer Gassflyten:

o Finn gassjusteringsknappen pa den gvre mottakeren.
o Vri knappen for & velge gnsket gassflytinnstilling (se brukermanualen for spesifikke innstillinger).
o Sgrg for at gassjusteringsknappen er sikkert pa plass far bruk.

4. Avfyre Vapenet:

o Sikt vapenet i en trygg retning og deaktiver sikkerheten.



o Klem avtrekkeren forsiktig for a avfyre vapenet.
o Fglg alle sikkerhetsprosedyrer mens du avfyrer og handterer vapenet.

5. Etter Bruk:

o Etter bruk, rengjgr den gvre mottakeren og inspiser den for tegn pa slitasje eller skade.
o Oppbevar den gvre mottakeren pa et sikkert sted, utilgjengelig for uautoriserte brukere.

Avfallsinstruksjoner

e Kasser eventuelle skadde eller slitte deler av ARAK21 gvre mottaker i samsvar med lokale forskrifter.
¢ |kke kast den gvre mottakeren i vanlig husholdningsavfall.
* Kontakt din lokale avfallshandteringsmyndighet for riktige avfallsmater for vdpen og vapenkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller stgtte angaende din ARAK21 gvre mottaker, vennligst referer til produktets manual eller
besgk produsentens nettsted for ytterligere ressurser.

Ved a falge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din ARAK21 7.62x39MM
Complete Upper Receiver. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



ARAK21 7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdér ARAK21 7.62x39MM Complete Upper Receiver od Faxon Firearms. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbedne instrukcje dotyczgce bezpieczehnstwa oraz informacje, ktére zapewnig bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie nowego zespotu gérnej czesci. Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed uzyciem
produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zapewnij bezpieczne obchodzenie sie i przechowywanie gérnej czeSci ARAK21 w kazdej chwili.

e Zawsze traktuj gorng czes¢ jako zatadowana, nawet jesli uwazasz, ze nie jest.

* Przechowuj gérng czes$¢ z dala od dzieci i 0s6b nieuprawnionych.

o Uzywaj wytgcznie kompatybilnych dolnych czesci z gérng czescig ARAK21, aby zapobiec awariom.

e Zawsze zakfadaj odpowiednie Srodki ochrony osobistej, w tym ochrone oczu i uszu, podczas obstugi broni
palne;.

e BadZ Swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze znajdujesz sie w bezpiecznym miejscu podczas
uzywania broni.

» Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych posiadania i uzytkowania broni
palnej.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Przed instalacja sprawdz gérna czes¢ pod katem widocznych uszkodzen lub wad.

e Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed zamocowaniem lub demontazem gérnej czesci.

¢ Nie modyfikuj gérnej czesci ani jej komponentéw, poniewaz moze to prowadzi¢ do niebezpiecznego
dziatania.

e Zawsze sprawdzaj ustawienia pokretta regulatora gazu przed uzyciem, aby zapewni¢ prawidtowy
przeptyw gazu.

¢ Unikaj uzywania amunicji, ktdéra nie jest specjalnie zalecana dla gérnej czesci ARAK21.

e Jesli doswiadczysz jakichkolwiek awarii, natychmiast przestan uzywa¢ broni i skonsultuj sie z
profesjonalista.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja gornej czesci ARAK21:

o Upewnij sie, ze dolna czes¢ jest roztadowana i wolna od amunicji.

Wyréwnaj pin demontazowy i pin obrotowy gérnej czesci ARAK21 z odpowiadajgcymi otworami w
dolnej czesci.

o Nacisnij pin demontazowy i pin obrotowy na miejsce, az beda pewnie osadzone.

Zweryfikuj, ze gérna czesc¢ jest pewnie przymocowana do dolnej czesci.

[¢]

o

2. tadowanie broni:

o Pociagnij uchwyt tadowania do tytu, az zablokuje sie ha miejscu.
o Zwolnij uchwyt tadowania, aby zatadowad nabdj.
o Upewnij sie, ze zabezpieczenie jest wigczone, dopdki nie bedziesz gotowy do strzatu.

3. Regulacja przeptywu gazu:



o Zlokalizuj pokretto regulatora gazu na gérnej czesci.

o Obrdé¢ pokretto, aby wybra¢ zadane ustawienie przeptywu gazu (zapoznaj sie z instrukcjg obstugi w
celu uzyskania szczegbtowych ustawien).

o Upewnij sie, ze pokretto regulatora gazu jest pewnie osadzone przed uzyciem.

4. Strzelanie z broni:

o Celuj w bezpiecznym kierunku i wytacz zabezpieczenie.
o Delikatnie nacisnij spust, aby oddac strzat.
o Przestrzegaj wszystkich protokotéw bezpieczenstwa podczas strzelania i obstugi broni.

5. Pielegnacja po uzyciu:

o Po uzyciu wyczys$¢ gérng czesé i sprawdz jg pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.
o Przechowuj gérng czes$¢ w bezpiecznym miejscu, z dala od oséb nieuprawnionych.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zuzyte czesci gérnej czesSci ARAK21 zgodnie z lokalnymi przepisami.

¢ Nie wyrzucaj gérnej czesci do zwyktych odpadéw domowych.

¢ Skontaktuj sie z lokalnym organem zarzadzajgcym odpadami w celu uzyskania wtasciwych metod
utylizacji broni palnej i jej komponentdw.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek zapytah lub wsparcia dotyczacego gdrnej czesSci ARAK21, prosimy o zapoznanie sie z
instrukcjg obstugi produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych
zasobdw.

Prosze przestrzegad tych instrukcji bezpieczenstwa, aby zapewnic¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie ARAK21
7.62x39MM Complete Upper Receiver. Dziekujemy za uwage poswiecong bezpieczenstwu.



ARAK21 7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER
TURVALLISUUSOHJE

Johdanto

Kiitos, etta valitsit ARAK21 7.62x39MM Complete Upper Receiverin Faxon Firearmsilta. Tama opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot, jotta voit kayttaa uutta ylatukkiyhdistelmaasi turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tdma opas huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd ARAK21 ylatukkiyhdistelman kasittely ja sailytys tapahtuvat turvallisesti koko ajan.

¢ Kohtele ylatukkiyhdistelmaa aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskotkin, etta se ei ole.

¢ Pida ylatukkiyhdistelma lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

e Kayta vain ARAK21 ylatukkiyhdistelman kanssa yhteensopivia alarunkoja estaaksesi toimintahairiot.
e Kayta aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silma ja korvasuojia, kun kaytat asetta.

¢ Ole tietoinen ymparistdstasi ja varmista, etta olet turvallisessa paikassa aseita kayttaessasi.

¢ Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseiden omistamista ja kayttoa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kayttoa Varten

¢ Ennen asennusta tarkista ylatukkiyhdistelma nakyvien vaurioiden tai vikojen varalta.

¢ Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen ylatukkiyhdistelman liittdmista tai irrottamista.

o Ald muokkaa ylatukkiyhdistelmaa tai sen komponentteja, silla tdmé voi johtaa vaaralliseen toimintaan.
¢ Tarkista kaasusaatimen nuppiasetukset ennen kayttéa varmistaaksesi oikean kaasun virtauksen.

o Valtd kayttamasta ammuksia, joita ei ole erityisesti suositeltu ARAK21 ylatukkiyhdistelmalle.

¢ Jos kohtaat toimintahairi6ita, lopeta aseen kayttd valittdmasti ja hae ammattilaisen apua.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. ARAK21 ylatukkiyhdistelman asennus:

o Varmista, etta alarunko on tyhjennetty ja siina ei ole ammuksia.

Kohdista ARAK21 ylatukkiyhdistelman irrotuspinni ja kdantdpinne alarungon vastaaviin reikiin.
Paina irrotuspinni ja kaantdpinne paikalleen, kunnes ne ovat tukevasti kiinni.

o Varmista, etta ylatukkiyhdistelma on tiukasti kiinnitetty alarunkoon.

[¢]
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2. Aseen lataaminen:

o Veda latauskahvasta taaksepain, kunnes se lukittuu paikalleen.
o Vapauta latauskahva ladataksesi patruunan.
o Varmista, etta turvallisuus on paalla, kunnes olet valmis ampumaan.

3. Kaasun virtauksen saataminen:

o Etsi kaasusaatimen nuppi ylatukkiyhdistelmasta.

o Kierra nuppia valitaksesi halutun kaasun virtauksen asetuksen (katso kayttéoppaasta tarkat
asetukset).

o Varmista, etta kaasusaatimen nuppi on tukevasti paikallaan ennen kayttoa.

4. Aseen ampuminen:

o Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ja kytke turvallisuus pois paalta.



o Purista liipaisinta varovasti ampumisen aloittamiseksi.
o Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia ampuessasi ja kasitellessasi asetta.

5. Kayton jalkeinen huolto:

o Kayton jalkeen puhdista ylatukkiyhdistelma ja tarkista se kulumisen tai vaurioiden varalta.
o Sailyta ylatukkiyhdistelma turvallisessa paikassa, jonne valtuuttamattomat kayttajat eivat paase.

Havitsohjeet

¢ Havitd kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat ARAK21 ylatukkiyhdistelmasta paikallisten saantéjen
mukaisesti.

« Ald havita ylatukkiyhdistelmaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

¢ Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita aseiden ja asekomponenttien
asianmukaiseen havittdmiseen.

Lisatietoja ja Tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset tukea ARAK21 ylatukkiyhdistelman suhteen, viittaa tuotteen
kayttdoppaaseen tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisdresursseja.

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa ARAK21 7.62x39MM Complete Upper Receiverin
turvallisen ja tehokkaan kaytén. Kiitos, etta kiinnitat huomiota turvallisuuteen.



Sakerhetsinstruktioner for ARAK21 7.62X39MM
COMPLETE UPPER RECEIVER

Introduktion

Tack for att du valde ARAK21 7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER fran Faxon Firearms. Denna produkt ar
utformad for att ge hdg prestanda och tillforlitlighet. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning,
vanligen 13s och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera att produkten ar i gott skick fére anvandning. Skador kan leda till olyckor.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och obehériga.

Anvand alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglaségon och horselskydd, nar produkten anvands.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Hall dig informerad om eventuella dterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade innan anvandning.

¢ Anvand endast rekommenderade ammunitionstyper for att undvika skador.

Undvik att rikta vapnet mot dig sjalv eller andra, aven nar det ar av.

Lar dig hur du korrekt laddar och avfyrar produkten innan du anvander den.

Anvand alltid produkten i en saker och kontrollerad milj6, sdsom en godkand skjutbana.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelse: Se till att omradet ar rent och fritt fran skrap.
2. Montering av ovre mottagare:
o Ta bort den befintliga 6vre mottagaren fran din AR15 nedre mottagare.
o Placera ARAK21 évre mottagare pa den nedre mottagaren.
o Se till att nedtagningstappen och pivotstappen ar korrekt inpassade.
o Anvand de medféljande skruvarna for att fasta den évre mottagaren.
3. Installera Barrel Assembly Unit (BAU):
o Folj instruktionerna i den medféljande bruksanvisningen for korrekt installation av BAU.
o Kontrollera att gasjusterarknappen ar korrekt installd for dnskat gasflode.

Anvandning

¢ Lar dig funktionerna hos gasjusteraren och stall in den enligt dina behov.
¢ Anvand laddhandtaget for att ladda vapnet. Det ar ambidextrous och kan enkelt flyttas.
e FOr att avfyra, f6lj standardprocedurer for saker hantering av vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Avyttra eventuella férpackningar och oanvanda delar i enlighet med lokala avfallshanteringsféreskrifter.
e Kasta inte produkten i hushallsavfall. Kontakta lokala myndigheter for korrekt avfallshantering av vapen
och tillbehdr.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens serienummer
och inkdépsinformation tillganglig.

Vanligen notera: Denna produkt ar avsedd fér anvandning av personer dver 18 ar. Anvandning av produkten av
personer under 18 ar rekommenderas inte.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du bidra till en saker och effektiv anvandning av din ARAK21
7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER. Tack for att du prioriterar sakerhet!



ARAK21 7.62X39MM COMPLETE UPPER RECEIVER
BEZPECNOSTNI POKYNY

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali ARAK21 7.62x39MM Complete Upper Receiver od spolecnosti Faxon Firearms. Tento
prlvodce poskytuje nezbytné bezpecnostni pokyny a informace, které zajisti bezpecné a efektivni pouzivani
vaseho nového horniho prijimace. Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prec¢téte tento privodce.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Zajistéte bezpelné zachazeni a skladovani horniho prijimace ARAK21 za vSech okolnosti.

e Vzdy zachazejte s hornim prijimacem, jako by byl nabity, i kdyz si myslite, ze neni.

e Udrzujte horni prijima¢ mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

¢ Pouzivejte pouze kompatibilni dolni pfijimace s hornim pfijima¢em ARAK21, abyste predesli porucham.

¢ Vzdy noste vhodné ochranné vybaveni, véetné ochrany oci a usi, pfi obsluze palné zbrané.

¢ Budte si védomi svého okoli a zajistéte, ze se nachazite v bezpe¢ném prostredi pfi pouzivani palné
zbrané.

¢ Dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani palnych zbrani.

Vd 7

Specificka bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Pfed instalaci zkontrolujte horni pfijimac na viditelné poSkozeni nebo vady.

¢ Ujistéte se, Ze je palna zbran vybitd pred pripojenim nebo odpojenim horniho pfijimace.

¢ Neménte horni pfijimac ani jeho komponenty, protoze to mize vést k nebezpecnému provozu.

* Vzdy zkontrolujte nastaveni knofliku regulatoru plynu pred pouzitim, abyste zajistili spravny pritok plynu.

e VVyhnéte se pouzivani munice, kterd neni konkrétné doporucena pro horni prijima¢ ARAK21.

¢ Pokud dojde k jakymkoli poruchdm, okamzité prestante pouzivat palnou zbran a vyhledejte odbornou
pomoc.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace horniho pfijimace ARAK21:

[¢]

Ujistéte se, Ze je dolni prijimac vybity a bez jakéhokoli streliva.

o Zarovnejte Cep pro rozebrani a Cep pro otoceni horniho pfijimace ARAK21 s odpovidajicimi otvory
na dolnim pfijimaci.

Stlacte ¢ep pro rozebrani a ¢ep pro otoceni na misto, dokud nebude bezpelné zajistén.

Ovérte, ze je horni prijimac bezpecné pfipojen k dolnimu pfijimaci.

[¢]

[¢]

2. Nabijeni palné zbrané:

o Potdhnéte nabijeci rukojet dozadu, dokud se nezamkne na misté.
o Uvolnéte nabijeci rukojet, aby se vlozila nabojnice.
o Ujistéte se, Ze je pojistka zapnuta, dokud nejste pripraveni stfilet.

3. Nastaveni prutoku plynu:

o Najdéte knoflik regulatoru plynu na hornim pfijimaci.

o Otocte knoflikem, abyste vybrali pozadované nastaveni pritoku plynu (odkazujte na uzivatelskou
priruc¢ku pro specifickd nastavent).

o Ujistéte se, Ze je knoflik regulatoru plynu bezpeéné na misté pred pouzitim.



4. Strelba z palné zbrané:

o Mifte palnou zbran bezpe¢nym smérem a vypnéte pojistku.
o Jemné stisknéte spoust, abyste vystrelili.
o Dodrzujte vSechny bezpecnostni protokoly pfi stfelbé a manipulaci s palnou zbrani.

5. Udrzba po pouziti:

o Po pouziti vycistéte horni prijimac a zkontrolujte ho na jakékoli zndmky opotiebeni nebo poskozeni.
o Ulozte horni pfijimac¢ na bezpe¢ném misté mimo dosah neopravnénych uZzivateld.

Pokyny pro likvidaci

¢ Likvidujte jakékoli poskozené nebo opotiebované ¢asti horniho prijimace ARAK21 v souladu s mistnimi
predpisy.

¢ Nevyhazujte horni pfijimac do bézného domaciho odpadu.

¢ Kontaktujte mistni Grad pro spravu odpadu pro spravné metody likvidace palnych zbrani a jejich
komponentd.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo podporu tykajici se vaseho horniho pfijimace ARAK21 se prosim odkazte na
uzivatelskou priru¢ku produktu nebo navstivte webové stranky vyrobce pro dalsi zdroje.

DodrZzovanim téchto bezpec¢nostnich pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho ARAK21 7.62x39MM
Complete Upper Receiver. Dékujeme za vasi pozornost k bezpeénosti.
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